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szinajai konferencia utóhangjai. 
A nyilvánosságra hozott határozat, amely 

a magyar jóvátétellel összefüggően hozatott meg, 
az utólagos kommentárok elemzése alatt egészen 
más szinüre vált, mint aminőnek az első ki- 
nyilatkoztatás beállitásában mutatkozott. Egy. 
előre az egész csak Angliával szemben tanusitott 
előzékenységnek mutátkozik, mert Anglia ugy 
Benest, mint a román kormányt felkérte, hogy 
tanusitsanak előzékenységet a zálogfeloldás 
kérdésében. Azonban másrészről az angol- 
francia ellentétek mai kiélezettsége mellett 
érdemleges megoldásokra az idők nincsenek 
megérlelve. Illetékes helyekről természetesen 
nem tesznek ebben az irányban nyilatkozatokat, 
de a sajtóban megnyilvánuló vélemények sok 
tanulságos betekintést engednek a helyzet való- 
ságaiba. 

Igy Serbescu, aki a békekonferencián mint 
a román delegáció egyik titkára vett részt, a 
Presa bukaresti lap mai számában ir a jóvá- 
tételi kérdésről és többek között a következő- 
ket mondja: 

- A kisántánt, mint az európai béke 
egyensuly egyik tényezője, nem tévesztheti 
szem elől az egyetemes politika magasabb néző- 
pontjait és nem szoritkozhatik a három szövet- 
ségi tag egymásközötti megállapodásaira, mert 
az európai béke fenntartása nem Szófiától és 
Budapesttől függ, amelyek egyelőre még veszély- 
telenek. Párisban és Londonban van felállitva 
a két laboratórium, amelyekből vagy a meg- 
nyugvás müve fog kikerülni, vagy olyan zavarok 
és felfordulások, amelyek meg fogják haladni a 
világháboru viharhullámait. A legyőzöttek reváns 
törekvéseivel szemben két csoport őrzi Európa 
rendjét és a győzelem respektálását: Nyugaton 
Franciaország és Közép-Európában a kisántáni. 
Ennek a két tényezőnek természetes szövet- 
sége mindennap szorosabbra és barátságosabbra 
válik. 

- Azokkal szemben, akik a szerződések 
szabotálására törekszenek, ez a négy állam 
ugyanazokrak a végrehajtására törekszik és 
ebben a politikában a jog szelleme találkozik 
a nemzetközi politika realitásainak helyes meg- 
értésével. A jóvátétel kérdésében tehát a kis- 
ántánt csak egy álláspontra helyezkedhetik és 
ez az álláspont csak a francia lehet: végrehaj- 
tani a szerződéseket. Nem pénzügyi problémá- 
ról van itt szó, mert Németország soha többé 
nem juthat abba a helyzetbe, hogy nekünk 
valamit is fizessen és ha vannak politikusaink, 
akik ebben a tekintetben illuziókban élnek, ugy 
ezek csalódni fognak. Tisztán politikai kérdés- 
ről van szó: sem a kisántánt, sem Franciaor- 
szág nem békülhet meg egy hatalmas Német- 
ország gondolatával, mert ez magához váltaná 
az összes elégületlenek fölött való főparancs- 
nokságot és a jelenlegi egyensuly fölborítására 
törekedne. Európa igy ujra két táborra szakad, 
amelyek a harcmezőn készülnek találkozót adni. 
És ennek a találkozónak a napjára kell minden 
tényezőnek a legnagyobb előrelátással felké- 
szülni. 

- Szükre szabott gyakorlatiasságukban 
az angol politikusok nem néznek idáig és régi 
hagyományaik szerint csak arra törekednek, 
hogy az európai országokat egymás ellen in- 
ditsák és igy biztositsák az angol birodalom 
hegemoniáját. 

- Ha a közeljövő igazolni fogja, hogy 
az angol diplomácia határozottan rálép erre az 
utra, ugy a kisantantnak le kellene mondania 
erről az angol barátságról és megmaradni azok 
mellett, akik tudni fogják a jelenlegi rend fenn- 
tartásanak hatékony politikáját diadalra juttatni.. 

Igy ír a tájékozott bukaresti publicista és 
amit ir, az lányomnak szól, hogy menyem is 
értsen róla. Ha a jóvátétel nem pénzügyi 
probléma, hanem csak eszköz a legyőzöttek 
végleges letiprására és ha Németország, mint 
második szomszéd is ezen előirás szerint ke- 
zelendő, akkor a közvetlen szomszédok sem 
igen számíithatnak olyan támogatásra, amely 
gazdasági életlehetőségeiket valóban biztositja. 
Igy aztán a sinajai konferencia kölcsönnyilat- 
kozata körülbelől csak annyit jelent, hogy köl- 
csönadtunk egy nyilatkozatot a békelátszatok 
megóvására és az angolokkal való szakitás el- 
kerülésére. 

szINNáZ. 
A marosvásárhelyi szintársulat tagjai 

városunkban. 

A Marsal, Morfium és Gyermektragédia müsoron 

Végre hát mi is megértük, hogy három 
esztendei szünetelés után városunkat is felke- 
resik a magyar szinészet apostolai. Még pedig 
kitünő erők, akiknek játékaira nagy városok 
rivaldájáról tört fel az elismerés lelkes taps- 
vihara. 

A marosvásárhelyi szintársulat tagjainak 
négy előadása e város kulturális életében nem 
jelentéktelen esemény. Hisszük is, hogy mind 

IN GYEN 
kap egy üveg parfümet, ha 3 ker. 

Sehicht-féle szarvas védjegyi szappant 
vásárol. 

= Tessék kérni minden üzlelben! = 
nnznmesmma 

négy estén a Vigadó szinházterme a hálás pub- 
likum tapsától lesz zajos. 

A négy est müsorát az utcákon megje- 
lenő plakátok közlik. E szerint az első este, 
aug. 12 én Molnár Ferenc három egyfelvonásos 
szinjátékának, a Szinház nak egyik részét, a 
Marsal-t játsszák. 

Aug. 18-án a Gyermektragédia, aug. 14-én 
a Morfium kerülnek szinre, aug. 15-én pedig 
erotikus-estély lesz kitünő kabarészámokkal. 

Mind a négy szinházi éstre előjegyzéseket 
elfogadnak a Kézdivásárhelyi Könyvnyomda r.-t. 
üzletében. 

NIREK 
Szerda, aug. 8. 

- Előléptetés. A miniszterium Farkas 
Miklós kézütvárárhelyi járásbirósági irodaigaz- 
gatót aug. 1-től a VIII. fizetési osztály első 
fokozatába léptette elő. Az előléptetésben a 
pontos és hosszu szolgálat elismerését látjuk. 

- A kereskedők kolozsvári tiltakozása. 
Az elmult szombaton délután Románia keres- 
kedői és iparosai gyültek össze Kolozsváron, 
hogy tiltakozásukat és sérelmüket előadják a 
rettenetes adóterhek ellen. Az impozáns lefo- 
lyásu nagygyülésen városunk kereskedőinek 
és iparosainak nevében Molnár Kálmán müma- 
lomtulajdonos jelent meg, ki impresszióiról be 
fog számolni lapunk olvasóinak. 

- Kegyetlen gyilkosság Gelencén. 
Hatalmas, kövér asszony volt Gelencén 
özv. Szőcs Lázárné. Az asszony a férje ha- 
lála után egyedül vezette a reámaradt 
mészárszéket s egyedül lakott a házában, 
mely a falu közepén fekszik, körülvéve a 
szomszédok tömkelegétől. Az özvegy asz- 
szony tegnap este kenyérhez lisztet dagasz- 
tott, ugy volt, hogy ma reggel a szom- 
szédban, ahol szintén kenyérsütésre ké- 
szültek, megsüti a kenyeret. Ma reggel a 
szomszédból bementek hozzá, érdeklődni, 
hogy hozza-e már a kenyeret, a kemence 

mekezdések a végrendeletemből. 
- Szabó Jenő. - 

III. Uj bekezdés. 
És most . . . Mit is hagyok reátok, 
Én édes, édes lelkeim ? 
Nem osztozhattok dus apának 
Földjén és ősi telkein! 

De, ha szegény is volt apátok, 
Kincs volt a költő nagy szivén - 
Rátok hagyom a sok, sok szép dalt, 
Mit eddig el nem sirtam én! 

S talizmánom van, mit a lelkem 
Kincses házában rejteget: 
Mikor a földet elvesztettem, 
Ez vissza szerzi az eget! 
Rátok hagyom ez ős talizmánt; 
A keresztbiró szent hitet, 
Mit lelkemen ezer csalódás, 
Nyomor, gyász meg nem renditett ! 

Borzongó, lázas reszketéssel 
Alattunk megrendült a föld - 
Kicsinyek voltatok, mikor még 
A régi hajlékunk bedölt. 
De a legbelső rejtekében 
Szilárdan áll egy faldarab - 

mez rru 

És rajta - oh csodák csodája - 
A Krisztus képe megmaradt! 

A kisértések szörnyü percén 
A béke hányszor tünik el! 
De bölcs alázat büszkesége, 
Hogy az erősnek türni kell! 
Hogy megveri a gyöngesége, 
Ki sorsa ellen lázadott! 
Nektek hagyom a béketürést, 
E büszke, bölcs alázatot! 

E bünterhelte zord világban, 
Ahol annyi gyülölet terem, 

Nehéz megbántást megtorolni 
Volt, nekem is volt fegyverem. 
Rátok hagyom e csodafegyvert, 
A gyülöletet megverőt - 
Rátok hagyom a megbocsátást, 
E diadalmas, szent erőt! 

Ez örökségtek. Pör ne légyen! 
Vegyétek testvériesen ! 
Ti léptek mind az éen nyomomba, 
Ha én a sorból kiesem. 
S hogy ne kérdjétek még szorongva, 
Nyomortól ezután ki véd? - 
Rátok hagyom szent melegével 
Az örök Szánalom szivét!. .. 
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már régen meghevült. Döbbenetes álla- 
potban találták az asszonyt. Az ágyán fel- 
öltözve, keresztül hanyatdőlve teküdt és 

elől a jobb homlokon tompa ütés látszott, 
a fej hátulsó részén pedig oly mély ko- 
ponyarepedés volt látható, hogy az agy- 
velő is kifreccsent a falra. Az esetről nyom- 
ban jelentést tettek a csendőrségen, mely 

bevezette a nyomozást. Nem lehet tudni, 

hogy vajjon nem rablógyilkosság történt-e? 

- A üdiák-mulatság müsora. Alig három 
nap választ el a diák-mulatságtól, melynek iz- 

léses meghivói a város és vidéke környékéről 

invitálják a közönséget. Diákjaink lázas buzgó- 

sággal készülődnek az estére. A jelekből itélve, 

városunknak rég nem volt olyan fényes mulat- 
sága, mint a milyen a szombati diák bál lesz. 
A rendezőség ezuton kéri azokat, akik meghi- 

vót nem kaptak tévedésből és számitanak rá, 

ebbeli igényüket jelentsék be a Kézdivásárhelyi 

Könyvnyomda r.-t. papirkereskedésében, ahol 

a jegyek előre is válthatók. A diák mulatság mü- 

sorát egyébként itt közöljük: 
1. Nyitány László Szőke Lehel zenekarától. 
2. A rab asszony. Szavalja:;" 
3. Tánc. Lejtik: Bartha Tercsike, Benke Klárika, 

Berger Rózsika, Finta Tercsike, Jancsó Aranka, Na 
Lilike, Nagy Melita, Serester Pirike. 

4. Monológot ad elő: Serester Pirike. 
5. Régi népdalokat énekel: Lackó Ferenc. 
6. „Audencia", rövid szindarab, játsszák: Kanabó 

Sanyi, Torjai László és;. 

Amint velünk közlik, a programm még 
bővülni fog Bartha Tercsike tánc-szólójával. Az 

estén jelenik meg a Csiri-csáré c. diák-vicclap. 

- Harangavatás Tamásfalván. Székely- 
tamástalván lélekemelő ünnepségek közepette 

szentelték fel vasárnap a község református 
templomának uj harangját. A harangszentelő 
imát Bajkó György esperes mondotta, az alkalmi 

beszédet pedig Havadtói Sándor kovásznai lel- 
kész tartotta. A szentelés után közebéd volt. 

- A szentgyörgyi törvényszék gyásza. A 
Brassói Lapok mai száma irja: Bukarestben 
tegnap sulyos kimenetelü repülőszerencsétlen- ! 
ség történt. Cernescu Alexandrescu pilota-ka- 
pitány a baneasai repülőtérről, Pasca Remus 
sepsiszentgyörgyi törvényszéki biróval a hadügy- 
miniszterium egyik gépén 150 méter magasságba 
emelkedett s miután észrevette, hogy a motor 
nem müködik, szabályszerüen igyekezett le- 
szállani, de a gép lezuhant és teljesen össze- 
törött. Cernescu kapitány könnyebb természetü 
sérüléseket szenvedett s egy automobilon a 
katonakorházba szállitották, ellenben Pasca biró 
igen sulyos sebekkel került a Filantrópia kór- 
házba. AÁmint bukaresti tudósitónk telefonálja, 
Pasca biró ma reggel sebeibe belehalt. 

- Konfetti-est a Vendégszeretőben. Csütör- 
tökön nagy konfetti, szerpentin és flekken-csata 
lesz a Vendégszerető kertben a Sport Egylet 
rendezésében. Mindenkit szivesen látnak és 
elvárnak. 

IV. Más bekezdés. 

Jó barátim ha eljőnek, 
Ne hozzanak koszorut! 
Tépett virág nevetésén 
A gyász annál szomorubb! 

Koszorut ha nem szereztek 
Az élőnek a dalok, 
Virág nélkül elleszek majd 
Akkor is, ha meghalok! 

Ne virágot adjon nekem, 
Ne virágot, ki szeret; 
Adjon inkább árváimnak 
Jó szót s melle - kenyeret! ... 

V. Utolsó bekezdés. 

Egy-két kopott melódiám volt, 
A hangszert hozzá 72 adád! 
Rajt vertem el, ha szivem lángolt, 
Minden kesergő bánatát! 

S ha unsz már, engedek utánad 
- Dacolni oktalan dologp!: - 
Félbe hagyom a muzsikámat, ; 
Ha épen ugy parancsolodl... 

: r F . 

Nyomatott a Kézdivásárhelyi Könyvnyomda Részvonytársaság villanyerőre berendezett könyvnyomdájában. 

- Sirius-csodaszem még kapható a Kézdi- 
vásárhelyi Könyvnyomda r-t. üzletében. 

- Nyirő lózsefnek, a Pásztortüz kiváló 
uj főszerkesztőjének: Uj küszöbön cimü pro- 
grammeikke vezeti be a Pásztortüz legfrissebb 

számát, melyben a Pásztortüz jövendő átala 
kulására vonatkozó 
Morsch Eerenc: Meliorismus cím alatt irt ér- 
dekes cikket. Bartalis János, Szabó Jenő, Finta 
Zoltán és Olosz Lajos verseket, Szentiványi 
Sándor és Giamantik Margit novellákat adnak. 
A Megjegyzések rovataban többek között Zső- 
gön Zoltán, Kovács Dezső, Walter Gyula, Péchy 
Horváth Rezső, stb. közleményei szerepelnek. 
Égyes szám ára 7 leu Negyedévi előfizetési 
dij 86 leu. Kérjen mutatványszámot. Aki leg- 
alább 8 előfizetőt szerez, a lapra teljesen dij- 
mentesen kapja meg a jeles költőnek, Áprily 
Lajosnak nagy feltünést keltett verseskönyvét : 
Az esti párbeszédekk. 

Innen-onnan 
X Faluzó levélhordók. Mig Amerikában 

a drótnélküli telefon használata terjed, addig 
mi csendesen, de biztosan térünk vissza a „de- 
lizsánc" romantikajához. Erre enged u. i. kö- 
vetkeztetni a Csiki Lapok hiradása, mely sze- 
rint Csiknak 4 körletében a postai szállításokat 
aug. 1-től a „faluzó levélhordó" végzi. Feltá- 

madt tehát a rég letünt időknek kedvelt falusi 
alakja, a posta kocsis - irja laptársunk. A 
,delizsánc' a központból naponként pontosan 
kiindulva, végigjárja körzetének falvait, kézbe- 
siti az érkezett postaküldeményeket és felveszi 
a küldésre szánt anyagot: leveleket, csomago- 
kat és pénzküldeményt is. 

Ugyancsak ő, a faluzó vidéki szállitja a 
kisárusoknak a dohányt, szállithat pasasérokat 
is, visszafelé összeveheti a falvakon a tojást, 
csirkét is. 

A községekbe érve megfujja a kürtöt, trara- 
rara, mire felhangzik körös-körül az öröm 
hangja: „jön a posta. 

Hogy várják majd mindenfelé a postako- 
csit, mikor felharsan a kürt szava: 

Trara a posta jő, 
Trara mit hozhat ő? 
Rézsipját messze hallom én, 

Hogy fujja a vidám legény. 
Trara a posta jó,, 
Trara mit hozhat ő7 
Ah milyen ujságot hozott, 
Nos kérdezzük meg őt Jlegott. 

Mi hir a nagy világon, 
Megtudni ugy kivánom, 
A posta jő trara, trara, 
A posta jő trara. 

X Olyan kövér, hogy a vonat sem veszi 
föl. Belgrádból irják : Zajecárban él egy szálloda- 
tulajdonos, aki a világ legkövérebb embere. 
Csekély kétszázöt kilót nyom és dereka száz- 
hetvenöt centiméter átmérőjü. Ha egy ruhát akar 
csináltatni, akkor öt méter szövet szükséges 
hozzá. A szállodás tavaly el akart menni Prágába, 
hogy résztvegyen a szállódások világkongreszu- 
sán, azonban terve dugába dőlt, mert a kes- 
kenyvágányu zajecár nisi vonat nem volt hajlan- 
dó őt fölvenni. 

SPORT. 
.(x) Turul: DFC. 3:1 (1:0). A kézdivásár- 

helyi Diák football Club Csikszeredába rándult 
át a mult vasárnap revanschot venni a mult- 
kori vereségért, de a diák csapat helyett a jó- 

Keresek egy házvezetőnőt, 
40 év körülit, jó fizetésért. Ha beválik, házasságra is 
számiíthat. - Lebet érdeklődni a kiadóhivatalban. 

ELI 

terveit vázolja az iró. m 

képességü Csakókal találta szembe magát. A 
vásárhelyiek egyetlen goalját Benkő János rügta. 

A Csak minden egyes játékosa megállta a helyét. 

(x) KSE. Segesváron. Vasárnap a jóképeségü 
GFR. látja vendégül a KSE-t. Segesváron Erős 
küzdelemre lesz kilálás. 

MMMMielőtt 

Benzin-Motort 
vásárolna, kérjen árajánlatot a 

„SIMMERING" 
motorra. A kisipar és mezőgazdaság leg- 
kedveltebb motorja 2, 8, 5-6, 7, 8 HP 
nagyságban készül. Továbbá Motorosfüré- 
szeket és Motoros-Dynamokat (villamos kis- 
központ), raktárról szállit, árajánlattal 

szivesen szolgál: 

BARTHA ÁRPÁD 
Sepsiszentgyörgy. 

A Simmering Gép és Waggongyár R-T. 

képviselője. 

.eeeee............. 
Egy jó családból való, 2-4 középiskolát végzett fiut 

tanulónak felvesz 
HATHAZY ZSIGA, órás és ékszerész. 

Elsőérendii 

fenyővizet és szilvapálinkát 
gyárt és szállit jutányos áron :: 

BAKÓ ISTVÁN gyümölcspálinka-főzdéje 
SZENTKATOLNA. 

Külön vejarata hutorozott szoba 
kerestetik jó fizetés ellenében. Cim: Arár fiók. 

Milőtt tört aranyát és ezüstjét eladja, 
érdeklődjön KLEIN-nál 

A legtöbbet fizet Főtér 33. szám. 

A vevő közönség szives tudomására hozom, hogy 

női kalap-és divat üzletembe 
Avarescu-ut (volt Gábor Áron-utca) 5. szám alá 

megérkeztek a legírissebb ujdonságok: 
őszi és téli kalapok, selyem és gyapju női bluzok, 
női, férfi és gyermek harisnyák, valamint az ösz- 
szes rövidáru cikkek. Olcsó árak. Tekintse meg 
vételkötelezettség nélkül. 0 o o Tisztelettel : 

JENCSEVICS BELLA. 

Molnár kerestetik 
Keresek azonnali belépésre családtalan 

2 almolnárt 
fix fizetéssel, koszt és lakással. Okmányok szük- 
ségesek. Ugyancsak felveszek 1 flakmolnárt is 
a prázsmári mümalomba, KRAMER és TÁRSAI, 

EIGYELEM! OLCSÓ ÁRAK! 
1000 jardos láne cérna - - - 48- 
suszternek és csizmadiának vászon 20 - 

90 em. gyolls ---4- 
felkendők-k--J- 
harisnnyák - - - - - - 15- felfelő, 
férü ingk- -2200- 
cartonok/0 
zeffireke A/6 
férfi posztók -- 1I50- 

sorolható árucikkek 

olcsón elárusittatnak. 

BEENOVIS I. JŐ 

és sok minden fel nem 

SZAL 

Sarok üzlet. Sarok üzlet. 

kg.iát 90 leuért szállitunk prompt franco 

lakhelyre 5-10 kg.-os postacsomagokban. 

CREDITUL TECINIC TRANSYLVANIAN, SIBIU, 
NAGYSZEBEN, SCHEWIS-UTCA 10. 
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